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Prakata

PRAKATA

uku Manual Cepat Bertutur Dialek Jordan ini bermaksud memberi

tunjuk ajar mengenai cara mempelajari sesuatu bahasa yang bersifat
percakapan atau juga disebut bahasa basahan. Bahasa basahan ialah bahasa
pertuturan harian dalam konteks tidak rasmi. Bahasa in1 tidak mementingkan
unsur tatabahasa. Sebaliknya, apa yang dipentingkan 1alah kefahaman antara
penutur dengan pendengar. Oleh sebab itu, ia tidak digunakan dalam tulisan
atau ucapan rasmi. Bentuknya pula sering dipengaruhi oleh dialek dan slanga
daerah. Bahasa basahan juga termasuk dalam bahasa pasar, bahasa kolokal
atau bahasa tidak rasmi kerana penggunaan bahasanya yang ringkas dan
tidak mengikuti ejaan sepenuhnya. Apabila bahasa basahan ini1 dikaitkan
dengan dialek Jordan bererti ia merangkumi bahasa-bahasa yang difahami
oleh seluruh bandar di Jordan dan juga negara-negara di sekitarnya seperti
Syria, Lubnan dan Palestin. Oleh hal yang demikian, tidak hairan kalau

bahasa ini diklasifikasikan dalam 4a\33 dagll atau Levantine Arabic/
Eastern Arabic.

Apa yang menarik dalam buku ini ialah ia memuatkan kosa kata dalam
Dialek Jordan (DJ) berserta dengan kosa kata dalam Bahasa Arab Standard
(BAS). Tujuannya agar para pelajar dapat melihat perbezaan dan persamaan
yang wujud di antara kedua-duanya. Selain itu, perbualan-perbualan dan
frasa-frasa lazim dalam DJ juga dikemukakan bagi memben peluang kepada
pelajar berlatih dan mempelajari gaya bahasa DJ dengan lebih berkesan. Buku
ini turut menyediakan panduan yang amat berharga kepada pengguna bahasa,
penceramah atau para pelajar yang ingin mempelajart dialek int dengan
lebih cepat sebelum menjejakkan kaki mereka ke Negara Timur Tengabh,
terutamanya Jordan kerana menjadi adat kebiasaan bagi para pensyarah
di sana menggunakan DJ sebagai bahasa pengantar, sementara buku
teksnya pula dalam BAS. Keadaan inilah yang menyukarkan para pelajar
untuk menyalin nota dan memahami apa yang disampaikan oleh pensyarah.
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Tambahan pula, buku ini dilengkapi dengan transliterasi dalam tulisan rumi
bagi memudah khalayak pembaca mengenal dan membezakan hurut dan
tanda panjang. Buku ini juga menerapkan gaya penulisan bahasa Arab
Dialek Jordan (DJ) yang berbeza dengan gaya Bahasa Arab Standard
(BAS).

Akhir kata, penerbitan buku ini diharapkan dapat memberi manfaat dan
pendedahan awal kepada para pelajar Malaysia yang akan menjejakkan
kaki mereka ke Timur Tengah, iaitu ke bumi Anbiya, khususnya Jordan
agar silaturahim dan muamalat yang terjalin antara mereka dengan
penduduk tempatan akan bertambah erat dan mesra dengan mengetahui

bahasa pertuturan rakyat di negara tersebut.
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Panduan

PANDUAN

Terdapat tiga (3) perbezaan ketara dalam Bahasa Arab Standard (BAS)
dengan Dialek Jordan (DJ). Pertama, penukaran huruf dalam perkataan.
Kedua, pembuangan huruf dalam perkataan. Ketiga, pembuangan
dan penukaran huruf dalam perkataan. Contohnya seperti berikut.

Penukaran huruf dalam perkataan:

1. Konsonan (& (Qaf) untuk perkataan 5 s¢4 (qahwah) akan bertukar
menjadi konsonan € (Ga) lalu menjadi 3¢S = (gahwah).

2. Konsonan @ (Sad) untuk perkataan s#«a (saghir) akan bertukar
menjadi konsonan J (Zai) lalu menjadi u# J (zaghir).

3. Konsonan « (Tha) untuk perkataan 34a (mathalan) akan bertukar
menjadi konsonan o (Sin) lalu menjadi Jasa (masalan). Kadang
kala, boleh juga menjadi konsonan <« (Ta) seperti 44 (talata).

4. Konsonan ua(Dad) untuk perkataan 4 gaa4a (madbiit) akan bertukar
menjadi konsonan £ (Za) lalu menjadi 434 (mazbiit) atau kadang
kala, boleh juga menjadi konsonan J (Zai) seperti 4292 4

5. Konsonan & untuk perkataan O (Zan) akan bertukar menjadi
konsonan J (Zai) lalu menjadi &) (Zan). Kadang kala, boleh juga
menjadi konsonan g4 (Dal) seperti J& (Zal) menjadi J«@ (Dal).

6. Konsonan 3 (Dhal) untuk perkataan S (dhazakara) akan bertukar

menjadi konsonan J (Zai) lalu menjadi ,5) (zakara). Kadang kala,

boleh juga menjadi konsonan 3 (Dal) atau & (Za) seperti perkataan
)3 (Hadha) menjadi ' (Hada) atau 8 (Haza).
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Pembuangan huruf dalam perkataan:

. Konsonan hamzah tidak diperlukan dalam DJ apabila i1a berada di
akhir perkataan. Contohnya;

Pembuangan dan penukaran huruf:

|. Konsonan hamzah dibuang dan ditukarkan kepada konsonan waw
jika berada di awal perkataan seperti &3 menjadi (.

2. Ta’marbutah dalam BAS adakalanya dibuang dan ditukarkan
kepada alif dan ya seperti 4 menjadi g4.5.

3. Adakala juga perkataan yang mempunyai alif dan hamzah dibuang
serentak dan ditambah dengan huruf ya seperti berikut:
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Vokal Panjang

Terdapat tiga (3) vokal panjang dalam bahasa Arab, iaitu Alif, Waw dan
Ya. Apabila ditransliterasikan ke dalam bahasa Melayu, Alif mengambil
tempat (a), Waw menjadi (o/u) dan Ya menjadi (1/e). Contoh:

Perkataan dalam BA Transliterasi

zlo

ot B

<P

Alif Lam

Alif Lam jika ditransliterasikan ke dalam bahasa Melayu boleh dieja
dengan (al) atau (el). Contohnya, al-madrasa/el-madrasa.

Ta Marbuta (?)

Dalam sistem DJ, ta’marbuta (¢) tidak perlu ditulis atau digantikan dengan
konsonan (h) di akhir perkataan yang mengandunginya kerana ia hanya
wujud dalam tulisan sahaja dan tidak perlu dibunyikan atau digantikan
dengan huruf (h). Sebagai contoh, perkataan 4 yaal) akan ditulis dengan
el-madrasa sahaja.

Bacaan Wakat

Dalam sistem DJ, tanda bunyi di akhir setiap perkataan hendaklah
disenyapkan.
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Tatabahasa DJ

Dalam kebanyakan hal, huruf <« ditambah di awal kata kerja kala kini

(present tense). Sementara perkataan & pula berperanan sebagal ---ing
dalam bahasa Inggeris dan diletakkan sebelum kata kerja tersebut. Sebagai
contoh:

Terjemahannya:
Awak bercakap tentang siapa’? Sayakah?

T iy a8 (09
Terjemahannya:
D1 mana awak belajar sekarang?

Baris Pada Perkataan

Kebanyakan baris dalam DJ berbans bawah.

Contohnya, q-*“-“ *d-‘-‘-“-‘

Gantinama

Tidak seperti BAS, dalam DJ tidak wujud kata duaan atau apa yang
dipanggil muthanna. Masyarakat Arab menggunakan kata tunggal dan
kata jamak sahaja dalam perbualan dan komunikasi hartan mereka.
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INFORMASI AM

Jordan atau dalam bahasa Arabnya disebut ¢3! (al-Urdun) bermaksud
curam atau condong. Juga, digelar < all Aila (multaga al-Arab) yang
bermaksud ‘tempat pertemuan bangsa-bangsa Arab’. Hal imi dikatakan
demikiankerana iklimnya yang nyaman selain musim panas menjadikannya
tempat tumpuan orang-orang Arab di Timur Tengah untuk datang bercuti.
Jordan terletak di bahagian barat daya Asia, barat laut semenanjung Arab,
pantai timur Laut Tengah; di sebelah utara bersempadan dengan Syna,
sebelah timur dengan Iraq dan Arab Saudi, sebelah barat dengan Israel atau
Palestin. Persisiran pantainya ada dua, 1aitu Pantai Laut Mat1 dan Pantai
Teluk Agabah. Panjang kedua-dua pantai tersebut hanya 26 km sahaja.

Ibu Negara

Amman 1alah i1bu negara Jordan. Sebelum i1tu dikenali dengan nama
Philadelphia bersempena dengan nama maharaja Rom yang bernama
Philaelphus. Ia merupakan kota yang sangat tua dan bersejarah.

Keluasan dan penduduk

Jordan mempunyai keluasan seluas 89, 342 km persegi meliputi bukit
bukau, tanah-tanah mendatar dan padang pasir yang luas. Mempunyai dua
wilayah; 1aitu Tebing Barat dan Tebing Timur yang hanya terpisah oleh
Sungai Jordan. Sebelum Tebing Barat dirampas oleh Bani Israel dalam
perang Arab-Isracl pada tahun 1967, keluasan Jordan mencapai 97,748 km
persegi. Namun semenjak Israel menguasai Tebing Barat yang didiami oleh
satu perempat penduduk Jordan, menjadikan keluasan negara itu semakin
kecil. Sementara, Tebing Timur yang dikenali dengan Trans Jordan pula
jauh lebih luas daripada Tebing Barat yang merupakan bahagian dari
Palestin. Penduduk Jordan berjumlah lebih daripada 6.3 juta. Namun 2
juta daripadanya terdiri daripada orang pelarian Palestin.
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Iklim dan Cuaca

Kawasan barat Jordan beriklim Mediterranean, iaitu panas dan kering
kettka musim panas; sejuk dan lembab ketika musim sejuk. Suhunya
mencecah 35 darjah celcius ketika musim panas dan 15 darjah celcius
ketika musim sejuk. Salyt turun dengan lebatnya di sesetengah tempat
sepertt Amman, Ajlun dan Karak.

Cuti Umum

Jumaat dan Sabtu merupakan cuti umum mingguan bagi semua kakitangan
kerajaan. Namun, permis-permis perniagaan tetap dibuka setiap hari.

Perbezaan Waktu antara Malaysia dengan Jordan

Malaysia 6 jam lebih awal daripada waktu Jordan ketika musim sejuk dan
5 jam lebih awal ketika musim panas.

Waktu Bekerja

Bagi jabatan dan pejabat kerajaan mulai jam 8.00 AM sehingga 3.00 PM.
Manakala bank mulai 8.30 AM sehingga 3.00 PM.

Mata Wang

Dinar Jordan merupakan mata wang yang digunakan di Jordan. Kadar
tukarannya dengan ringgit Malaysia atas nisbah 1DJ bersamaan dengan
S5SRM. Not wang kertasnya pula ada yang bernilai DJ50, DJ20, DJ10,
DJS dan DJ1. Dinar Jordan in1 sukar diperoleh di Malaysia. Pelajar atau
pelancong hendaklah menukar ringgit Malaysia kepada Dollar Amerika
sebelum ke sana.

Agama

97% penduduk Jordan beragama Islam, sementara 3% lagi beragama
Kristian.
Pengangkutan

Teksi, coaster, kereta sapu (servis) dan bas persiaran banyak digunakan
oleh pelancong asing di Jordan. Manakala, penduduk tempatan, mereka
memiliki kereta selain juga menggunakan perkhidmatan di atas.
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Bahasa Rasmi

Bahasa Arab merupakan bahasa rasmi Jordan. Bahasa pertuturan harian
mercka disebut bahasa “Ammiah, sementara bahasa Fushah hanya
digunakan dalam media massa dan media cetak.
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INFORMASI ADAT
DAN BUDAYA

1. Dalam masyarakat Arab Jordan, kadang-kadang sesuatu ungkapan itu
tidak perlu diluahkan melalu1 kata-kata. Cukup dengan bahasa badan
(body language) atau gerak isyarat (gesture) seperti menguncup jari-
jemari tangan dan menghadapkannya ke atas sebagai isyarat yang
bermaksud ‘tunggu sebentar’ atau ‘tolong bersabar’.

2. Jawapan La (tidak) dalam bahasa Arab tidak cukup diucapkan sekali
sahaja oleh tetamu bila berkunjung ke rumah orang Arab ketika
dihidangkan makanan dan minuman kerana sudah menjadi kebiasaan
mereka memastikan tetamu yang hadir mestilah kenyang. Mereka akan
sering meminta tetamu untuk menambah makanan atau minuman.
Sekiranya tetamu merasa kenyang, hendaklah diucapkan perkataan La
berulang kali sambil ditambah dengan sumpah wallahi (demi Allah).
Setelah 1tu, barulah mereka puas hati dan membenarkan makanan dan
minuman diangkat ke dapur.

3. Untuk menolak atau menyatakan enggan, masyarakat Arab juga
mengungkapkannya melalur bahasa isyarat, 1aitu dengan membuat
sedikit bunyir dalam mulut sambil mendongakkan kepala atau
mengangkat sedikit kening ke atas.

4. Membawa buah tangan semasa berkunjung atau memenuhi jemputan
makan di rumah orang Arab merupakan semacam satu kemestian bagi
menzahirkan penghargaan kepada tuan rumah.

5. Sekiranya anda dihidangkan dengan teh dan anda telah meminumnya,
tetapi tuan rumah masth lagi mahu menuangkannya kepada anda.
Anda ada dua pilihan, pertama, mengatakan tidak berulang kali sambil
diiringi dengan sumpah seperti wallahi. Kedua, menggunakan gerak

XXI



Manual Cepat Bertutur Dialek Jordan

10.

11.

12.

isyarat seperti menggoyang-goyangkan cawan beberapa kali bagi
menandakan anda tidak mahu lagi.

Perkahwinan di negara Arab ditanggung sepenuhnya oleh pihak lelaki,
bermula daripada memberi mahar kepada pengantin perempuan,
barang kemas berupa emas, jurugambar, pelamin, berdandan di salun,
majlis berinai sehinggalah kenduri-kendara.

Apabila kita menaiki teksi di Jordan dan meminta pemandunya supaya
berhenti, ucapan yang biasa digunakan adalah Allah yuktikal afiah,
candak atau Allah vazwi. Mendengar ucapan tersebut, secara langsung
pemandunya memahami kehendak penumpang.

Sejak zaman kanak-kanak lagi, masyarakat Arab suka dan amat
menganjurkan untuk mengekspresikan kekuatan suara mereka dengan
menangis dan berteriak. Hal ini dikatakan demikian kerana dengan
memberi latihan sebegitu akan menjantankan mereka atau anak-anak
mereka. Selain itu, amalan berkhitan atau bersunat juga dilakukan
sejak bayi lagi supaya bayi cepat matang di samping dapat menjaga
kebersihan tubuh badan. Tiada istilah menanggung najis jika bayi
disunat pada usia awal kerana itu Rasulullah SAW tidak mengulang
solatnya apabila Hasan dan Husin menaiki belakangnya ketika sujud.

Masyarakat Arab Jordan jarang menggunakan perkataan
shukran (terima kasih) bagi menzahirkan pernghargaan terhadap
sesuatu pertolongan yang diterima. Sebaliknya, mereka lebih
suka menggunakan ungkapan barakallahu fik (Semoga Allah
memberkatimu).

Ketika bertamu di rumah orang Arab dan apabila dihidangkan dengan
minuman kopi, merupakan simbolik bahawa masa untuk tetamu
pulang ke rumah sudah tiba.

Masyarakat Arab sangat menjaga wanita mereka daripada orang luar.
Apabila berada dalam bas, keutamaan diberikan kepada orang tua, ibu
mengandung dan juga kepada kaum wanita, sama ada masih bujang
atau sudah berkahwin. Kaum lelaki lebih rela berdiri daripada duduk
kerana bagi mereka sifat pentingkan diri adalah sangat tidak batk dan
harus dibuang jauh-jauh.

Makan tengah hari dianggap sebagai makanan utama dan semestinya
berat, sementara sarapan dan makan malam pula memadai secara
ringan sahaja.
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13. Budaya mencium pip! kepada tetamu atau kenalan lama yang sudah
lama tidak berjumpa menunjukkan betapa mereka menghormati,
merindui, menyayangi orang tersebut. Perlakuan demikian hanya
berlaku sesama jantina, sama ada antara lelaki dengan lelaki atau
wanita dengan wanita atau boleh juga berlainan jantina sekiranya ada
hubungan mahram.

14. Tidak menjadi satu kesalahan bagi orang Arab untuk meletak roti
yang menjadi makanan mereka di atas lantai yang beralas atau di atas
paha mereka ketika duduk makan. Bagi mereka, meletak roti dalam
pinggan tidak dilihat praktikal. Sebaliknya, atas lantai yang bersih
atau berlapik kelihatan lebih santai dan dapat menambah selera jika

dimakan beramai-ramai dengan ahh keluarga.
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B Keterangan:

I. Partikel 3 (geddesh) adalah singkatan daripada (s — gl - M)
dalam BAS yang bermaksud berapa dalam DJ. Penggunaannya juga

boleh digantikan dengan (<S8! (akammin) dengan membawa maksud
yang sama.

2. Partikel (s (menin) adalah gabungan daripada (o - (<) dalam BAS
yang bermaksud dari mana dalam DJ.

3. Perkataan seerti bagi i (lesh) ialah s ¢ (lawesh) atau 48 (laweh)
atau o= Olee (“ashan esh).
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